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Pierśćień Niebu zäslubia; 4 fkrzydef milosci, 
Korwin fercu dodáie w ločie do wiecznosci. 
Dazze impetem Strzały, zmierzaiac do BOGA, 
Luboć y Ziemią fpiefzna przy PopkowıE droga. 
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Z OGINS 
KRASINSKIE Y, 


KASZTELANOW EY PLOCKIEY 


Wärfzawikiey , Sztumfkiey, Prafnytkicy, No- 


womieyfkiey, &c. &c. 
id: A RAO 5 CIN E Y, 
Moicy Wielce Moščiwey. Páni y Dobrodzieyce. 


gei zaa Miia Páni, Zei SerceOycá Twego 
D onegdy z zalem pochowóne znowu przed 
AN oczy niofe, bom nim iuž nie żal pono- 
BAG wić, dle zal m počieche chcę zómienić. 


Serce twarz odmienia mowi Mędrzec Póńfki, a Pa- 


lacius : Serce dobre radość na twarz wyrzuca. O 

Sercu zás $. W. Iméi PánáK RASINSKIEGO Oye 

cá Twego, co wigcey iáko z Korneliußem mowié fig 

može : Małe naczynie ale w ktorym fig wízytko 

zamyka, tam BOG, tam Aniofowie, tam zycie 

y Kroleftwo, tám Niebiefkie Miafta, tam fkarb 
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y Taka. Arießeze tym bogátffe; kiedy y przy gro- 
bowych umbrách, z ták wielkim fumptem, od Splendo- 
‘rowOGINSKICH,bo przez rece y [läränie ‘Twoie fmia- 
Há zńćiągnęło. Więc Jäsnie Wielmožná MäaPäni, 
Tivarzy,b00zdoboDommKRASINS KIGH, ktorenius 
z OGINSKICHy KOPCIOW, nie tylko zádnego-ná 
Splendor fmienia cieniu nie watofia, ale y omfremes Swid 
złu, bo z Kolligácyey X1g2gt J.Oświeconemu, Swiótła, 
bo tókże z Xiążąt idąca przydała. Slufsna teft, aby to 
ták dobre SERCE od fiebie počieche y minę wefolg ná 
Cie wyrzućiwfy , Rok caly nád grobamt zmórtych 
pláczgcg, w mefofg zamieniło. Tylkoć to Fäsniet. 
Mia Pani od złego y chorego fercá grobowa cera, 
od dobrego záš y zdrowego Rożowy kolor ná twarz 
mynika. Bierzze ROZO od tak dobrego Niebu y fte- 
miSERCA , Tobie włafny Rozomy kolor,bo zekrwigWiel- 
kich Domow y Xiążąt„y ku zmárlym KRASINSKIM 
Kándorem ficzerosťi pomiefäny. A lubom w tym Kaza- 
niu od žrgodľá tego trzemá firumieniámi do SercäTwe- 
go puścił żale, iuż ie tómuię z Eccl. cap. 38. mowiąc: 
przy fpoczynku zmarłego day odpocznienie ża- 
lowi y pamięći onim; divá infše otmieram,o ktorych 


"Plin. lib. de Nat. Cord. Dwiemä ftrumieniami 


‚wiekfzemi od zrzodła tego (Serca) do infzych 
innieyfzych po całym Ciele krew fig ozywiaigca 
rozchodži. Od zrzodľá pełnego Bogiem Senca J.W.I. 
Mii Páná WOIEWO DY ze fa dmá firumiente Wnu- 
czkowie lego, á Synowie Twoi, przez ktorych ná žy- 
čie Twoie y Dom cdty, wfelka pociecbá niech [plyma 
RCE. ws L.M + 3 

i ouo J.W¿M.P. y Dobrodzicyk1 


im = . - to Nayniäßy Sługa : 
X. GRZEGORZ GIZICKI, Probofzcz Kärolinfki. 
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Confitebortibi Domine in toto corde meo 
in confilio juftorum & Congr. Pf. 110. 


ARENA EATER 
e UL 


Tzyznam fię,że oprocz pofpo- 
M litego żalu z Przenośin Twoich do 
DAYA ZgromadzeniaW iecznośći, y w ty- 
S mes ćięfzkość J.W. FUNDATORZE 
JA KaznodzieiomT woim uczynił, żeś 

lie tu Panem mienić przez wiel- 
kość Jmienia y Cnoty Twoie, Teftämentem záka- 
zał. A gd£iez fig ono pilmo podzieie? Laudavi 
mortuos magit quam viventes. Ne laudes. homi- 
nem in vita (ua. -Chwal barziey umarłych niż 
żywych; áfaméi Pan JEZUS gdy co znáczniey- 
fzego uczynił , mowił : Nemini dixeritis donec. 
Niegłośćie tego Aż po śmierći. A czemuż Fer- 
dynándow y innych, dzwony. fame fobą, śmierć y 
świątobliwość glosily ? Vidi ipfe aliquando bovem 
ad prafepe lachrymantem, cum ipfius Contubernalis 
morte prereptus effet, Rowa fa: S. Bazylego, bydlę- 
tá nawet nieme, śmierć, albo Towárzyízow, albo 
Dobrodźieiow fwoich, płaczem, rykiem, wyciem 
głośiły,  Milczmyż my. po śmierći Oyca y Do- 
brodiieiä Náfzego. Verum fi bi tacuerint, lapis de 
pariete clamabit , a jeżeli 6i milczeć będą, wiele 
w tey Bazylice kamieni, tyle niešmiertelney chwa- 
ty lego gfosiciclow. Laudent eum in portu ope- 
ra cjus. Niechže go fame uczynki chwalą w bra- 

A | mach 


Ecclef. 4 


Mattb: 17. 


Luca 19. 


Proy. 33%. 


Matib xz. 


1.Reg:cap. 
20. 


2 .Reg. cap. 
, A8. 


Cantic. 4. 


mach wiecznośći; fleć przečie näpifäno: Ex a- 
bundantia cordis os loquitur, 1 pelnosci fercá y u- 
flá wymowić mufzg. Więc, przy depozycyi SERCA 
J. W. Fundatora Nafzego, ná tey mowie: co w 
fercu to y wustiech będźie. Ad M. D.G. 


Ww i J 4 A> 45 ” i. TE 

N toto corde: Czemu to ferce ludzkie ieft o 

trzech angulách ? bo BOG jeden we trzech O+ 

fobach, ex toto z.calego fig fercá; kochać ka- 
zal. Niechze fig tam láka miłość co nie ieft zBo-. 
giem, choć w ieden kačik zäkrädniey-iui to-nie 
Bofkie Serce, bo trzy, trzem Ofobom w BOGU 
nie będą korrefpondować. J. W. FuNDATORZE to 
nay boleśnicyfza, "Że in toto ná cälym SERcu zofta- 
des $miertelnie zrániony j bo ze wizytkich trzech 
ftron, trzy smieréi odbierafz poftrzaly: pierwfy: 
"Smierc JedynegoSynä J.W.J.Pana Sranistawa Kra- 
SINSKIEGO Käfztelanä Płockiego, drugi: Nayuko- 
chańfzego Wnuczká Twego Micuata Krasinski? 
o miley Džiečiny, w ktorym indoles lata przewyz- 
{zala, trzećim rázem, poltrzal ná Ciebie famego. 
Sedebis iuxta lapidem cui nomen Ezel, €9 ego tres 
Jagittas mittam iuxta eum, bedzielz Siedzial we- 
dle kamienia ktoremu imię Ezel, 4 ia trzy ftrza- 
ly zapufzezg wedle niego Jonáthas doDawida mo- 
Wi; y ná to żeś to enot pelna ftárosci przy grobo- 
wym kamieniu dawno od Ciebie zgotowanym.cze* 
kala, aby na.ćię padły te trzy poltrzaly ? Tulit e- 
„go Ioab tres lanceas, ES infixit cas in corde Abfalon, 
wziął tedy Toáb trzy wlocznie, y utknął ie w fer- 
cu Abfáloná. Niechże Abfalon trzema wloczniá- 
mi przebite ferce do grobu niesie, bo Rebellizánt 
BOGU, y Oycu, ale ná fprawiedliwego ferce, do- 
fyć by iedney:: wulnerafii cor meum Soror mea ih 
uno oculorum tuorum, in uno. Zranilas ferce mo- 
ie w iednym tylko, w iednym, bo Przviaciolká, A 

tu 


a 
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gr. Kw 


ma ONO A. Kok vd. A 


fma pe iná P> PASI 


tu choć przyiázna, bo zdawná Korwinow Pier 


ščieniem zaslubiona wieczność, choć fáfkáwe, bo 


takwielą dobrych učzýnkow zdewinkowáneNie:! 


bá ,czyli tez ná żadne przyfługi Niebu refpektu 
niemáiaca śmierć , in tribus we trzech?rázém to 


SERCE rani, Takożćię tu nazwać Tyránko názy- 
«ie ludzkie ? ieft to Cerber, pies piekielny o trzech: 


páfozekách: tria maxima guttura pandens, abo fro» 
ga beftya: €s ecce. alia beftia fimilis ur[o a parte fie- 
tit, ES tres ordines erant im ore €9 in dentibus eius, 
€s fic dicebant ei: furge comede. carnes plurimas 
4 oto druga beftya przy ftronie ftanęla, trzy rzę= 
dy w pafzczęce y zębach mäigc, zawolano ná nie: 


* Firg. Æ- 


ncid. 


Daniel. 74 


pożeray , y náfycay fig wielga nie iednym: čiálem:, 


Ale iakoć nieńafycona Zarfokoitres ordines przy» 
znać, kiedyś fig ná nie nieposwigéila ? bo żadne» 


go nie záchowuiefz : ‘ani w dniu; gdy rano dźiećin= 


néy młodośći, z południem mefkiego: wieku , y 
wieczor $ędźiwośći «w iędnę fatalną łączyfz godźie 
nę; Ani w Roku: bo Wiofnę zrozkwitáigcym fig 


dopiero Kwiatkiem wMICHA LE KR ASINSKIM; 


láto, w Jaśnie Wielmoänym I, P. Káfztelánie, Més 
zu ad mejlem Honorow , po uffugách Oyczyzni¢ 
idącym, ziesienig ftárosci Oycá fwego: wieden 
ia -ob łaczyfz: Ani w Dválektyce; bo in Cor 
czas y grob łączyfz; ant w Dyalektyce, 150 2% Cors 


vinina Arbore à maiori ad minus, od PraOyca at 
do Wnuka niemiälä iść confequentia. Arribus ti- 


muit cor meum, troyga fie balo ferce mote Ec- 


clefiaftes Panfki mowi. Toto ieft troie, ktore ká- 


Capite 204 


¿dego ferce przenikáč:ma, patrząc iako fabie. ža- .* 


den wiek, żaden tan, dufać , ani fię dalekim od 
śmierci fadžié niema. Oro w Domu KRASIN- 


SKICH Iuvenem cum bomine ifene, w oczach.wa- 


fych razem do grobu kládzic. “Ez ecce vigil de 

Calo fortiter clamavit: fuccidite.arborem, A oto 

ftróż z Nieba mocno zawołał : podetniyčie drzer 
Aå wo; 


Deu. 42. 


Daniel: 4, 


Luce 12. 


wo.“ Ludzie sutiertelni, oprocz $mierci-ieft “iakis 
vigil Stroz na Niebiesktorý na nią woła:podćinay, 
ledwieś fig urodźił ,-Áiuž ¢i.z Mamką oraz’. vigil 
wartownik: ná Niebie przydany, ktoty; czuwa na 
żyćie twoie, zálypialz -w grzechu, vági y ftro na 
Niebie, oka nie mruży ná zgubę twoi¢, bac node 
repetent d te animam, bądź oftroznym tey no cy, nič» 
wiefz co fie z tobą dźiać bedzie; ty drugi c zuwafz, 
jakoby: ná długie látá zebrać á vsgi/ ten ft* oZ czu- 
wa, iakoby čie tey zerwać godziny, obrazafz BO- 
GA, długie fobie žyčie przy zbrodniach zákládá- 
igc, vigil wartownik pilnuie, Aż dopeľniíz miarki 
grzechow, y kiedy fig naybárdzisy niefpodzieiefz, 
fortiter zdradg zawola ná śmierć: podetniy, & ec- 
ce vigil de Celo, a oto ftroż z Nieba fortiter mo- 
eno záwolal, bo trzech razem mocnych pádio , 
fuccidite arborem podetniýčie to Drzewo, z ktore- 
go przez sicdmdziesigt y osm lat Kosčioľ y Oy- 
czyzná pożytki zbierała, precidite ramos eius, o= 
betniyčie y látorosl iego, Iedynego Syna, excuti- 
te folia, y ten Liftek álbo Kwiatek, W nuczká, ktory 
fie dopiero rozwiláč záczgl, przytniyćie, volucres 
Cali fugiant de ramis eius, ptaftwo lotne niech fie 
umyka z gáleži iego. Dokadže lotny KoRWINIE 
ztego Drzewa y gałążek iego? wiem že fig nie 
przeniesiefz, bo iuz okofo tysigcá lat w tym 1e- 
ftes Domu; tylko żeś fig to teraz bardzo rozbu- 
ial, dofyć obrotney fortuny kolo w uftách nosifz 
4 iefzcześ iey fkrzydeł przydał, že mowić trzeba: 


Sarbievim, Fortune volucri ludimur impetu, lotna to fortuna 


bo wiednym czasie trzy wieki obiechálá. . Gen. 


_37.Jakob Patryárchá w ftarośći będąc, o ktorym Pis | 
fmo:plenus dierum,iako klos pelen y doyzrzaly gło- 


we ku ziemi fchylił,twarz śiwiżną ozdobiona,mowi 

do Synow : Canos meos deducetis ad inferos Siwiäng 

moie do grobu záviedžiečie: Ow to był Starzec, 
ktorý 


DIUI Em O A M O 9 «LEE y ar. Ma a 


ktorý fie zwał Jacob Ludator, bo fig przez: cho 
roby z śmierćią długo pafował, Ow to by Stáru+ 
fzek, ktory: długo kalekowal ná nogi, zerzgit An- 
gelus femur eins, ES emarcuit.. Ow. to byť Sta- 
rzec, ktory dwoch dozywotnich miał Przyiaciol, 
4 żyćia fwego w ftarośći świątobliwie po Zakon+ 
nemu dokończył, Ow to był Jakob, ktoremuBOG 
imię przydał Jírael <Wzdzący BOGA, czy iedząc, 
czy konwerfuiąc, zawfze uniego BOG przed o- 
ezymä; dadzą mu znać w ftarośći, że naykochän- 
{zy Syn iego. Jozef zginął, obleie twarz fzędźiwą 
lzami, fzaty na fobić rozerwie, padnie na łożu, 
płacząc mowi: Heu dolens fum de Jofeph perdito 
ES Beniamin. .. Ach boleig, boleig, iednegom Sy- 
na iefzcze nie przeftał opłakiwać , a po drugim 
nayukocháüízym Džiečiečiu przychodži płakać! 
Precor celeflem Regem ut me dolentem. nimium fa- 
ciat eos cernere,- Zamkniyze Boze smiertelnoscia 
powieki moie, á nie otwieray mi ich, az džieči 
moie w wiecznośći obaczę. Ciefzą go przyiacie- 
le, á on: ey dayčiež mi pokoy, defcendam in in- 
fernum lagens filium: meum.  Polożćież mię na 
márách, nieśćie do grobu, abym tám opľákať 
Syna mego. J. W. FUNDATORZE, wiélka to, že 
Sędźiwość Twoie we wizytkim com wyrażii, BOG 
z ták wielkim Patryárcha porownal, to nayfmu- 
tnieyfza; opfakaw{zy śmierć Syna y WnuczkaTwe- 
go, mowifz: defcendam lugens in infernum, poy de 
placzac do grobu; oplákawízy śmierć miłych Džia- 
tek Twoich, zafmuconą głowę kładźiefz na Kata- 
falku, y idziefz zá niemi. Otrzyifzy z Sedžiwey 
Twarzy czći godna Stárosci, wiefzći zwyczayKOR- 
WINA , y w przypadającym mroku on fpácye- 
ruie pod Niebami, tylko že ieft ŚLEPOWRON, Ptas 
fzyná máľa przed nim przodkuiąc, ieft mu prze- 
wodnikiem fwoim glofem. Oiaktrudna do Nie- 
| B bé 


Breviara 
Rom. 


bá drogá, dofyć Mathemátycy drogi Niebiefkie 
znáig, á nie każdy tám traf. Nam bic Curfum 
Celi confiderat, falutem vero anime fue neglesit. 
Spekuläcyg, nádeta głowę wziiozfzy do gory, dros 
gi po Niebie mierzy, 4 wdrodze do zbawienia 
bladzi, y naymedrízy znich Ariftoteles, 4 prze- 
cig ftángwfzy ná drodze do wiecznośći záwolal : 
Nefcio quo vado niewiem dokąd fie udać. Zbierz- 
čle wízytkie Pifmá, Ewangelie, Káznodzieiow, Ká- 
ziftow, Státyftow, cale Biblioteki, wfzytkie do ie 
dnego colimant, drogi do Niebá ucza, pržečie 
y © tych ktorzy żyćie nád niemi ftrawili, wiedźieć 
nie możemy, czy profto trafili. Vita brevis, art 
longa, experimentum periculofum , occafio preceps-, 
Judicium difficile. Co Hippocrates o fwoiey Me- 
dycynie, to ia o drodze do Nieba: zycie krotkie, 
nauką długa, doświadczenie niebefpieczne, oká- 
zya nie odwloczna, rozfadzänie trudne, á przećię 
(rzecz przećiwna) Džieči nayglupíze , 4 nayle- 
piey tę droge wiedzą; wízák owo mowicie gdy 
dźiećiną umrze: profto to do Nieba pofzło. O- 
toż iak przed Wielorybem mala Rybka po mo- 
1zu obfzernym, aby nie wpadł ná Syrtes; przed 
KORWINEM ná powietrzu máľa ptafzynä, przed 


 iafnym Słońcem po Niebie mäfa jutrzenka , ták 


przed jaśnie Wielmoznym Imćią Panem JA- 
NEM KORWINEM mała Džiečiná Wnuczek do 
Nieba przodkuie: Juffum deduxit per vias redlas, 


S offendit ili regnum DEI. Sprawiedliwego 


przewiodł Pan drogami proftemi, y pokazał mu 
Kroleftwo Boże: przez kogoż ? przez Wnuczká 
MICHAŁKA małego. 

Tria [unt per que movetur terra, troie fa 
przez ktore fig žiemiá rufza, Aftrologow by oto 
pytać. Ja gdybym Domu Prześwietnego KOR- 
WINOW Familig wywodzil, A chéial do tego łą- 


czyć 


sa i si SOMA 


so 


FE: us 


czyé Krwig z Kolligowáne tak wielkie DomyLU- 
BOMIRSKICH, SAPIEHOW , POTOCKICH, 


CHODKIEWICZOW, SLUZKOW, PACOW, ^ 


OGINSKICH, XIAZAT WISNIOWIECKICH, 
CZARTORYSKICH , CZETWEXTYNSKICH, 
KOPCIOW, MNISZKOW, GRZYBOWSKICH, 
KASZEWSKICH, &c. &c. Całą bym Ziemię 
Kroleftwa Políkicgo , y Xięftwa Litewfkiego ru» 
{zyć musiał; 4 zatym te to fa tria trzy żale w Do- 
mu KR ASINSKICH, ná ktore cały okrąg Sviátá 
Polfkiego wzrufzyć fig musi, gdyż ná ranę iedne- 
go członką "wfzytko ćialo boleie, 4 coż dopiero 
tam gdźie trzy rány? 

Mafz iednak Wielki KORWINOW Domie, 
mafz ROZO między Cierniem żałow Jaśnie Wiel- 
można Moščia Pani KaszTELONOWA Plocka, czym 
żale temperować. Pfalmifta Pantki mowi: Secun- 
dum multitudinem dolorum in corde meo confolatio- 
nes letificaverunt animam. Licz wfercu żale, bo 
tyleć BOG" podiech przyda Czlowiecze, Ten 
Pan nayofobliwicy TROYCY Przenayświętfzey 
Taiemnicg czćil, trzy Koscioly wfpäniäle y fun- 
dácye na Honor iey wyftawil, Bractwo TROY- 
CY Swietey do tego Koščioľá wprowádzil; zá- 
czym y do wiecznośći w Dom czyli na fono As 
brahama, czy ná gore Tabor fimo trzeć idąc, tež 
Täiemnice Troycy reprezentuie. . Nie bez przy- 
czyny w fame Niedžiele Tránsfigurácyey, iákoby 
fig z Toba Niebo J. W. Moscia Pani wpuľ dzie- 
lié chčiáľo, Nayświętfzą TROYCE kocháigcy in 
monte Tabor famotrzeć ftawá, tu Was Troie ná 


Pfäl. 


dolinie zoftawia, w obudwu Kosciolách Tryum- ` 


fuigcym y Woiuigcym, chcac ig czčič y repre- 
zentować. A gdziez fig tedy bárdžicy owe wiers 
{ze od niego (komponowane mieśćić mogą. 
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93. 


Cant, 3, 


Lib. 3. de 
derm. Do- 
min 


Luce 6. 


Matt, 15. 


Capite s. 


P[al. 115. 


Er Pater, €? Nati, Conjus, triniz, Nepotes, 
efira petunt; pleni fpe, charitate, fides ot 

Pone me ut fignaculum fuper Cor Tuam. ZÁ 
Nabozenitwo do Ukrzyżowanego, FRANCISZEK 8: 
znaki Piąćiu Ran ná fobie, že naczynie, 4 według 
Korneliufza Morzę Miłośći JEZUSA: Paweł S. 
figmata albo znaki iego ná Ciele nosí: Jaśnie 
Wielmožny FUNDATOR zá miłość ku TROY- 
CY S. fignaculam, trzy rany. na SERCH ponosi. 
Dźiwuią fig niektorzy, ze ofobno SERCE od 
Ciała. chowamy ; ieft ná to ofobliwa: dyfpenfa, y 
taka wola Teflateris, bo tez Tego Pana y za ży- 
wota SERCE ofobno od Ciáľa było, aako S, Au- 
guftyn mowi: Quamus corpore m terra'multa fi- 
fiineat , corde ramen fixus in Celo cft Cialo ná 


Ziemi čierpi, áferce wNiebie; 42 di,niewiem-taky 
mowić Ciálo ná Ziemi, bo fig 1ey. y nogámi nie-, 
tykał, godźien będąc, ktoregoby więcey niž dwä- , 


dźieśćia lat, iako Skarb drogi, albo Arkę swiato~ 
bliwośći na rękach nofzono. | Oprocz woli iego, 
y CHRYSTUSOWA taka: Ubi eff ThefaurusTu- 
us ibi €& Cor duum erit: Gdzic Skarb Twoy ,. 
tám y Serce Twoie będźie. | Appianus Alexan- 
dryifki pifze, żew ofiarach Juliuľzá Gefirza, (bo 
przedtym, żywe ofiary byly ) po dwakroć fercá nie 


ználežiono, złe tobylo azgurium, iakoz nie do- | 


brze gdźie przy ofierze ferca niemafz: cor autem 
longè efl d me.  Piianica w Koscicle, a ferce iego 
w kuflu, nierządnego w domu nierządnym, Tako- 
mego ferce w worku, Kapłana świata zabawą uwi- 
klänego, Cialo in choro cor in foro. -Audi popule 
fiulte ES non. babens cor letemiafz Prorok mowi: 
glupi bez ferca Czlowiecze , Ofiárá ta bez fercá 
przed BOGIEM málo zaważy. Pfalmitta Pańfki 
myśli fobie: Quid retribuam Domino? czymże od- 
dam BOGU zá Dobrodzicyftwà? BOG mu: Fi- 
li pra- 


li, prebe mihi cor tuum: Serce fynu day;uczyniftak, 
gdy mowił: DEUS cordis mei: BOG Panem ferca 
mego; ale gdy wpadł wgrzech cudzołoftwa, z 
płaczem narzeka: Dereliquit me cor meum : Stra- 
çilem ferce mole. - Wierzcież mi wierzcie Chrze- 
cianie, że naywiękfza fzkoda ferce do Boga utra- 
cić. Słufznie boleiefz Krolu nad tą fzkodą, coż 
czynić, fzukayze ftraconego ferca przez zal fer- 
deczny, a z kądże żalu ferdecznego wźiąć , gdy fer- 
ca do Boga niemafz ? znalazł ie iednak przez po- 
kute; dźiękuięć Bože, ze fluga twoy ferce fwoie 
ználazl: Quoniam invenit fervus Tuus Cor fuum. Nie 
turbuyze f fig teraz, quid retribuam, czym obdárze- 
BOGA Beak lwiek, choć małą ofiarę nies Bogu, by 
le zfercem była, przyięta będźie. Ubi eff Thefau- 
rus tuus, ibi € cortuum erit. Nato adverbium: 
Vdisgdiic? odpowiádáigGrámmátici nietylko ¿b7,ale 
tež, hie. J. W. FUNDATORZE pytam fig, gdziez 


fig odcieľá tak znaczna część Fortuny ná "kk 


dźieśiąt tysiecy z Ciechánowfkiego? bic: tu, do 


tego Kościoła; gdzie wyleciafo na i kilkakroé {to ty- 
fięcy w tych leciech, teraz noveffimez {zkatuly? hic: 
tu, ná Fabryki, fztukáterie, árchytektury , piktu- 
ry , liniátury , deauracye, kredenfe Koscielne, &c. 
Gdzie fie podziály kofztowne obiciá, fzpälery, por- 
tyty , dywany, dywdyki, zlotoglowy, drogie galo- 
ny, axamity, &c. Aic: tu, na ozdobe y apparaty. 
Gdžie frebra, kredenfe , portugaly, inne metalle 
podleyfze ? hire tu, ná święte naczynia y pozľote 
ich pofzly, à zatym fłufznie: Ubi efi Thefaurus, 
gdźie fig fkarb zoftawił, tám y SERCE być powin- 
no. Jak wielkie dary, przyiemne niebu! ále 
tym bárdziey Bofkie ferce do fiebie rapiunt, cią- 
gną láko magnes želázo, żefię wnich SERCE Two- 


ie Miłościwy Panie znayduie. 


O fercu Arifioteles : Primum vivens, ultimum 
C mmo- 


PA. 72. 


Pfal. 39. 


2. Reg: 


€. 2 


“ae 


moriens: Náprzod żyć zaczyna, 4 naoftatku u- 
mierä. Ná pokazanie tego, że SERCE J. W. FUN- 
DATORA ieft primum vivens: naprzod zyigce,po- 
trzebaby początku żyćia lego aż w Rzymie, wowych 
ftarych Rzymfkich KORWINACH fzukać, wzig- 
wizy ná przewod ftárego Poetg Claudiana: onby 
pokazał początki, Imiona, Viteliorum Corvino- 
vum, catervas; lub tež do Węgier wyboczyć: 
tamby fig znalazł MATHIAS CORVINVS Krol 
Wegierfki, JOANNES Hunniades CORVINUS 
Hetman Wegierfki, flawny nad Turkámi Zwycie- 
zcá; ztamtąd FRANCISZEK KORWIN KRA- 
SINSKI Biíkup Krakowski, tubysmy prowadzili 
longa Jerie, Woiewodow , Káfztelánow , Minifiros 
Stats, Až do J. W. J. P. JANA KAZIMIERZA 
KORVINA KRASINSKIEGO PODSKARBIE- 
GO W, K, 4 Oyca J. W. FUNDATORA Ná- 
fzego; zkąd nad SERCEM iego na to flowo: COR 
podpiľačbym mogl: 

Dimidiu Sphere, Spherá, cu Principe Roma, 
Accipit a nobis Divinus Conditor Orbis, 
Czesc Swery Kroleftwa Wegierfkiego C, Swerg 
całą Kroleftwo Polfkie w kolligácyách O, y część 
RzymuR, w tym jednym COR,SERCU,BOG Stwor- 
ca lego nam odbiera. Y pokázálbym przez to: že 
to SERCE, albo Dom KORWINOW ieft. pri- 
mum vivens, naprzod zyigce Oyczyznie Nafzey , 
ale že mi tám przez Teftament droga zágrodzo- 
na, to tylko pokázáč mogę, ze to SERCE: Ult?» 
mum oriens: na oftátku umiera; boc y to pie- 
kna, w kim ferce nie wprzod umiera, gdyž wedlug 
S. Auguftyná : Plus potefi unum cor moliri, quam 
totus mundus facere. Wigcey fie wiednym fercu 
pomieśćić może, niż co cały świat zrobi. Coz 
- potym, że kto: Afcenfiones in corde fuo difpofuit. Ro- 
złożył afcenfye w. fercu : ták poydę, tak poftąpię 

ie dd do 


didis toss . Bd 


ES COO C EA mas a mą CES 


„EYE wm m UM 


"^ v 


do Honorow, do Fortuny, do niebá, kiedy w 
przod niž do tego przyfzło, ferce umárlo. Mowi- 
Čie: Intentio flat pro fado: Intencya ftánie zá u- 
czynek, Ala zás mowie z SwietymAuguftynem: Pys 
defiderys plenus eff infernus : Poboznych Intencyi 
peine pieklo: ten miaf intencyą poprawić żyćiń 
y pokutowac, umarl, y pofzedf znią do piekła ; 
ten mial intencyg pobożną uczynić fundacya, zá 
wyderkafly Kosciolom zatrzymane ; krzywdy na- 
grodźić , flugom zapłaćić, złe zebra nia podźielić 
ad pia opera, pofzfly te defideria, te intencye do 
piekľá, Przyczyną tego wizyftkiego, že nie było 
ferce ultimum moriens , było to wfercu, coż 
potym, kiedy ferce wprzod umárlo. J-W: J-P. 
JANA KRASINSKIEGO Woiewody Pľockiego 
SERCE, ktore dźiś Ziemi oddáiemy, kto nie wi- 
dzi že naoftatku umarło : pokážčie mi aby iedne- 
go, w Koronie, albo w Senáčie coetaneum rowie- 
snika Iego? dobrych śmierć fontanca zabrała, prze- 
wrotne glowy krzywda cudza, fzy Pofpolftwä krwá- 
We, przed czafem, wedlug owego Pifma: Viri 
fanguinum es dolofi non dimidiabunt dies Juos ze- 


Plál. 54: 


twaly zatopiły. Eterit in die ill, fot occidet in me- Amos. z. 


vidie, ES tenebrefcere fáciam, terram in die luminis. 
Te to dni były, wktore nie iednemu fłońce w 
famo poludnie zapadło, y čiemnosč śmiertelna w- 
południe oczy zákrylá: kiedyśmy owo w iednym 
Roku, famych Senátorow więcey niż dwädzieseiä 
zkrzefel na Katafalk prowádzili; nie potępiam ták 
godnych, ale w tych zámiefzániách, zgubie Oy. 
czyzny, upadkach Swiatnic Páñfkich , krwawych 
Izach Pofpolftwa, zrzadka czyie fumnienie wolne 
było, ná co Ribera: Red? fols occafus mortem fi- 

gnificat, quia peccatoribus inexpedata Jape advenit. 

Słufznie zachod fľoňcá w południe śmierć zná- 
czy, bo ona zwyczanie grzeíznikom nieczeká 

| C2 wies 


Jfaie 38. 


lerem: 6. 


Luc. 2. 


Gen. 11. 


Gen. 1. 


Gen. 2. 


wieczora. Nie ták BOG z fprawiedliwemi poffe 
puie: De mane ujú, ad vefperam finies me: żyćie ich 
z dzielami od poranku až do wieczora ftárosci kon- 
czy. Dixerunt impy pax, ubi non eft pax: Kto- 
rzy przez zgubę Oyczyzny, y Swiatnič Pańfkich po- 
koy chčieli robic, niemogli fig go doczekać. Ten, 
ktory byľ dáleki od tego z Symeonem fpráwie- 
dliwym, rowny wleciech y fzczesčiu, expectabat 
czekál; az odebräwfzy nowing pokoiu, mowi: 
Nunc dimittis fervum tuum in pace, w pokoiu, do 
pokoiu wiecznego głowę fklonil. Ultimum mori- 
ens na oftatku umierńiące SERCE, bo wprzod, 
drugą y trzecią generácya przed foba pofylá, ulti- 
mum moriens, bo tak pięknie, y tak wielkie džie- 
lá zakończywfzy; ieft to oczywifty znak bľogo- 
flawienftwä y pomocy Naywyžízego. Mial w fer- 
cu Dawid Kosciol budowáč, ale go y nie zaczął. 
Co potym, że w Mieščie Sánnáar fynowie Noego 
wielką machinę założyli, kiedy ią nazwano Babel, 


konfuzva . bo niefkonczyli. Zánić umnie ftátua 
3, | 


Dan: 3. choé z zlotg glowa, kiedy nogi gliniane, 
poydzie to pretko w proch, bo opus imperfedum, 
niefkonczone; to to Bofká pochwala; Fecit, & 
vidit quod effet bonum. Zrobil, y ciefzyl fig pá- 
trząc ná tak wielkie machiny, dwie fundacye, dwá 
wfpaniale Kościoły prawie przy zgonie žyčiá za- 
lozywízy; iefzcze w ten czas, kiedy bole ręce krę: 
puią, chorobą przy lozku trzyma , inkurfye robo- 
tę z rąk wytrącają, woyny co záczniefz piuia, 
powietrza robiących rozpedzaig, niebios niezwy- 
czayne mutácye y niepogody podnieść fig do go- 
ry niedádza , ták zákonczyl,ze mu fig przypifaé 
może: Complewitd, omne opus quod fecerat , ES re- 
quievit die feptimo ab univerfo Opere [uo , & Jandli- 
ficavit diem feptimum. Nietylko Bazyliki, ale až 
do naymnieyfzych potrzeb, wfzyltkie wnich fkoñ- 
czywizy; 
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czywfzy ; die feptimo; bo w Niedžiele, gdy Koslios 
s. = Ty od niego wyftawione wolály: Reminifcere, wípo- 


h | mni Panie ná milofierdzie; w Niedziele, gdy Pan 
5. = JEZUS wziął ná gore Piotrá y Jákubá oraz, v JA- 
> NA KRASINSKIEGO; die feptimo, bo po tkot- a 


. | czonych fiedmiu dźieśiątkach lat, Sanéfificavit JA 
1, DEUS diem feptimum : y poświęcił BOG dien 
c. | fiodmy, przez położenie ná niego Sákrámentow 
at | Świętych, y wlánie oftátniey Táfki fwoiey, €F bene- 
in | dixit diei feptimo: y pobłogofławił BOG duiowi fio» 
lo | dmemu wleciech lego,oprocz fiedmiu dziefiatkow, 


ja ośmioro błogofławieńftwa wyraziwizy , E regnie- 
] vit, y zaczal wieczne odpocznienie. O tož má- 
3 N d x a 

4. Cle SERCE ultimum: moriens, oftátek naprzod ro- 


e. | botý, oftatek žyčiá, y koniec mowy moiey. do 
9o.  9ERCA Tego, bo tež potrzebą poffucháé co ono 
rp.  mowidonas. Pater Rochus Conjales Soc: F. zá 
1.  Wiáre Meczennik, iuż po uciętey głowie, z fercá 
o tylko famego te flowá wydawał : a morte fuperftes 
el, amorem Corde fpiro, ktorá y po šmierči zoftáľá tąż 
1 | Terca tenng miłośćią. Ktorzy przytomni iefteśćie 
e; | Pogrzebowi SERCA Tego, te flowá do was: aino- 
ji, P rem corde Jiro. Y po pogrzebie refztę w SERCU 
sg) miłośći otwieram ku wam. Mowi naprzód da 
4. Ciebie Synowa J.: W. M: PANIKASZTELANO: 
vä ‘WA Plocká, co niegdy Noemi“ do Ruth: Synoz 
4. wey fwoiey; kiedy.iey mąż umarł, A mátká fie ie- 
e. 80 winnny kray wynofifa: iákie tám byly fynowey 
o- Pláczliwe pozegnania, y ftácye ná drodze z pla- 
y, €zem nie raz odpráwione! Matka iey mówi: Rez 
y- Veriére Filia in domum. Wroćże fig mila Syno: 
o. wa do domu; tá fie puScié-niechee, (záty fie má: 


ję Ud trzyma, rozniyda fie na kilka krokov iedna ná 
en | drugą fporzy: elevaverünt vocem fuam € flere cin 


n. perunt. Plakac rzewliwie wglos z żalu zaczną, 
až tüowu ie zcgnáig, matka ieysprosi: Wroč żę fie 
h- wii D mila 


3 


+ Rub. 1. 


ibidem. 


miła corko, anguffia tua. me premit, ty mię zá fzás | 


tę trzymafz, á płacz twoy ferce mi krepuie rurfum 
flere ceperunt, znowu płaczą, Synowa icy profi: Ne 


adverferis mihi, ut relinquam te. Profzę cig nie bron |. 
że mi iść z fobg. Que terra te morientem fufceper > 


rit, in ea moriar. DEUS Tuus fit DEUS mens; BOG 
Twoy BOG moy, grob twoy niech moim grobem 
będźie; rurjum flere ceperunt: znowu plakac záczes 
ly, było tám tego rurfum, powtorzyn pláczu y ze- 
gnánia nie raz. Była to owa Ruth ubozuchna , 
ktora kľofy zbierala poff terga metentium, za fier- 
pami żeńcow. Rutho, abo ROZO między Cicrs 


niem punktur do fercá przenikaigcych J. W. M, ` 


PANI KASZTELANOWA, ná polu Twoim miá- 
la kofa smierci w tym roku takie źniwo, żeć fig 
ledwie oftatki po niey do rąk Twoich dottaly; Po» 


chowalas, Oycá wľálnego z płaczem wracafz fig dą > 


Domu. Rurfam flere znowu płakać potrzeba, y přá- 
czliwie fig żegnać , wyprowádzáigc Matkę do wie» 
czney krainy; rozftala fig z Tobą Matka mowiąc 
do Ciebie : revertere Filia, wroć fig Corka do Dos 

iu. Rurlum flere, trzeci płącz, pożegnanie, y wys 
prowądźiny Naykochańfzego Męża, y Syna. O- 
golocona z pociech, przenofifz fig do Oyca Mę- 
za Twego, až y tu rurfum flere: bo w tęż drogę; 
przy takowymze pożegnaniu odchodzi Wien, 
że w fercu, y w uśćiech Twoich, fa te ffowa do nie» 
go: Neadverferis mibi ut relinquam Te. Dokad- 
Ze juž tych powtorzyn płaczu, y wyprowadzin plä- 
czliwych będźie ? niechże iuż wefpof ide z Tobą 
do grobu; ale On Tobie płacząca Synowa mowi: 
Revertere in Domt Tuam. Wroć fig fzczęśliwie do 
Domu, y zyi iefzcze, y dáiec oraz Blogoflawien- 
ftwo, ktore Noemi fynowey fwoiey dawała: Faciat 
Tibi Dominus mifericordiam ficut , fecifli cum mor- 
quo filio meo, & mecum, Nicchei BOG milofier- 
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- dźie pokáže ; iákoš ie pokazała nád zmárlym Sy- 
nem moim, y nádemna: det tibi invenire requiem in 
Domo Viri. Rok cály lez z oczu nie ocieráfz, 
miech že či BOG da fpoczynek w Domu, Abyś 
więcey tych prac zalobnych y ufľug pogrzebo- 
wych w Domu Twoim nie miała. Zoftawuiec 
dwuch Wnuczkow ,'ińko niegdy Jakob Pátryár- 
cha Jozefowi: Iednemu Imig Mánáfles co fig 
znaczy Oblivio zapomnienie; dla miłośći BOGA 
profząc, abyś w Nim zapomniała , iezeli Cie kiedy 
w czym urazil, Drugiemu Imię Ephraim, to ich 
Incrementum przyczynienie, lákoby mowiąc w 
tym drugim: Niech éi BOG przyczyni pocie- 
chy, Blogofławieńftwa, y Fortuny. Zegna was 
Naymilśi Wnuczkowie JW. M. P. P.' BLA. 
ZEJU y JANIE KRASINSCY Džiádus Wáfz = 
błogofławieńftwo Wam dáigc, isko niegdy Jakob 
Patryarcha dwiema wauczkom fwoim, ná krzyz re- 
ce polozywfzy ná nich: chcac Wam w pamięć 
wiożyć, że do fortuny y do nieba naypewniey- 
{2a droga, przez pamięć ná Boga Ukrzyzowánego. 

O fabędźiu Arifioteles in Dilem: že przy 
$mieréi naywefeley fpiewa, rácyg dale: ze krew 
czyfta, y rzádka zbiega fie do fercá, y uwefelá ie. 

Delikatna, y nigdy grubych humorow w fobie 
nieznäigca Krwi KORWINA, zgromadzifas fie 
do SERCA lego , ofobliwie: W. M. Panie ALE» 
XANDRZE KRASINSKI Chorąży Sędomierfki, 
W. M. Panie STANISŁAWIE ANTONI 
KRASINSKI KASZTELANICU W. 
M. Pánie KAZIMIERZU KRASINSKI Podko- 

morzycu, W. M. Pänie FRANCISZKU KRASIN. 

SKI Podczáfzy Ciechánowfcy , przy oftátniey 

ufľudze Wáfzey; trzymam, že fobie mowic bedzie: 


Exultavit cor meum, SERCE moie w BOGU fig Pal. 22. 


rozrádowalo zá: co ex corďe dźięknię, 
A a D 2 V. 


wa 


P/al. go. 


Cantic. 3 


Mitt. 12. 


W. M. X. KONSTANTY KASZOWSKI 
DZIEKANIE Kätedrälny Łucki, fzyfzak y przył: 
bica głowy bronią, karwafze y rękoiść Reki, Tarcza 
248 dla ochrony ferca. Dźiękuieć to SERCE, že 
przy poftrzałach śmiertelnośći, pod Herbowną 
Tárcza Twoią, iáko fwego y Synowey fwoiey 
Kolligátá, znayduie ochronę : bo przy Twoiey 
Solemnizácyey , y ták wielu z Toba Kaplanow 
w Świętych Ofiäräch, mowić mogę do SERCA 
Tego: Scuto eircumdabit Te veritas dus. SERE 
CE kochäläce BOGA "Tarcza tä broni’cie, pra 
wdźiwie : Hon timebis a timore nodurno, bać fie nie 


bedziefz ciemney wieczney nocy; A fagitta volan- 


e, ani poltizálow nieprzyiaciol dufznych. A negotio 
"^eorambulante - ip te ehr áj] CZWAĄT 4h 
peramoitante in ELIAN iS 5 alil poczwarow. w 

| E nut ALE Pe AS oniewu Bozeco. Es d. 
qncurja, ani náwálnosci gniewu Bozego, ET demo- 


nio, ani fzátaná. 

Mosei X, PRoBośzczi gdy ten Depozytod- 
bieráfz , J/W. Dom mowi do Ciebie: Qui dili. 
ntia lerva Cor Tuum, ab ipfo enim wita procezit, 

TAE 


salka oilaosétbéhoway to SERCE; ba6d-nie 
I1Zeika | 111] JONA Gilt vay O SDA 215 DO od ilc 
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o po 1 ere wrest ł / AB PEN 
SIATA I, (7 K miąjac MATT | der acprjin 
go lzycie póchódźh "Wziales. wprzod iescazic- 
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będą, poydą potym do innych krátow, ozywiáe 
dufz grzechami umorzonych, präwdziwie, ab ipfo 
wita procedit , od SERCA Tego žyčie pochodzié 
bedžie. Lozá Sálomonowego fześćdźiesiąt mo- 
cni pilnowáli że trzech Fundäcyi, po dwadzie- 
ścia Ofob Düchownycb,beda fexaginia fortes pilno- 
wać łoża tego, ná ktorym nie raz plas quam Salomon 
przy nabożnych kommuniách fpoczywał, ferva 
thud, miey go zá drogi depozyt, pifząc pod nim: 
Qui nos fic adamas; Cor adamantis babu. Wyda- 
lo fig co więc mawiał: - Kdplani Inftituti mam do 
mas ferce. ~ si 09 
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Przyiátiele y Sašiedži, ofobliwie W. M: Xię- 


že Marcinie BocpaANOowrczu Kánclerzu Katedral-. 


ny Kiiowfki, Scholaftyku Wärfzawfki. W.-M. P. 
Losx1 Podkomorzy Wárízáwfki: mowi do Was 


1. W. Woiewodá Przyiaciel Wafz, co niegdy Pá- 
wel S. do Philipeńczykow : Habeo vos in corde: 
"Mam was w SERCU, wfzakże zgodny Przyiaciel 


zowie fie: Concors, pul fercá dźiedźiczący ; tákiemi-- 
śćie fię dźiś pokazali, gdy Was y śmierć widzę od 
Tego SERCA nieodłączyła. Słudzy, ofobliwie M. 
Panie Samuelu Paczkowfki Podftoli Kiiowfki, 
Miafto tuteyfze, y wfzyfcy Poddani, mowi do was 
Pan Walz, Habeo vos in corde. Mam Was w SER- 
CU, za wierną ufľuse diiekuie, Samuel minifira 
bat coram Domino, žeščie uczuli ćiężar w pomo- 
cy okolo tych Bázylik , á Imion tu wáfzych nie- 
masz nápiľaných ; oftatnie Pana Wáfzego do Was 
słowa: Non atramento, fed Spiritu D El vivi: nie átra- 
mentem, ale Duchem Boga żywego. Non in tabu” 
lis lapidets , [ed in tabulis cordis: carnalibus: nie ná 
kamiennych tablicach, ale na SERCU moim feri- 
pia nomina vefira, wytyfowane Imiona Wafze nio- 
fe przed BOGA, abyśćie zemną w zápláčie párti- 
cipováli. 

^. Oddaymyz To SERCE Stworcy iego. Lue 
dwikowi XI. Krolowi Fráncufkiemu przy try- 
umfalnym Ingreflie, z Miáftá Tornaku Serce 
złote przez rece Panny oddano, iakoby złote, kwiá- 
tem czyftosci zdobiac. Tak przyftroione, bo przez 
Ręce ROZY KRASINSKIEY, złote miloscig Bożą 
FUNDATORA Nafzego SERCE, Tobie Krolu nad 
Krolmi oddaiemy, miłofierdźia Twego profząc, á- 
byš mu dal mieyfce ufiebie. Trzech niegdy Pá- 
nie JEZU Zmarlych wfkrzefiles: džiecie w Domu 
na lozu, umárlego wbramie miáftá, y Lazarza 
wgrobie. Takich že teraz z Domu KRASIN- 
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SKICH ftawiamy; y z niemi pełen: Kosciol Ká- 
plánow żałośnie, woľá: Qui Lazarum refufcita- 
fiiy Ktorys Łazarza wikızelil, obroć oczy miło- 
fierne na nich. Dwoch umarłych glofem, ale Lá- 
zarzą tzami wikrzefiles ; oto y ten Łazarz, tak dľu- 
go choruigcy, tak wielki. Dobrodžiey Kośćiołow, 
czy niegodzien, aby zá Nim, Zrzenica Twoia, Chry- 
ftufowie Panfcy , przed Tobg zaplakali? niechze 
Cię nákľonia do milosierdzia. Dobyla śmierć 
I Łózórzą, z oczu Twoich fez, à z fercá milofier- 
MI džiá, żeś gofpodę mial u niego; otoz y Ten Nafz 
Lázárz, z ták wielkim Sumptem wyftawił ci Do- 
my, niechayże zátož znaydžie miłofierdźie, Ze- 
by byli. Zydzi SERCE JEZUSA ku Centurionowi 
nákľonili, wžieli ná pomoc Synágoge od niego zbu- 
MAE dowaną : Dignus efl; ut hoc illi prafies , nam €5* Sy- 
nagogam Nobi edificavit. Bazyliko, ktora, Refo- 
náncya każde flowo powtárzaíz, biorę cig ná po- 
moc zá FUNDATOREM.Twoim, powtarzay, gdy 
wołam do BOGA :..Milofierdzia, milofierdzia. 
Ex quoties ego Te, tories locus ipfe vocabat, 
. Ipfe locus mifero ferre volebat opem. 
leméi ia wiem, że glos moy mało przed 
Bogiem pomoże, wiem, ŻE Z ferc wafzych 
nie wyčiggnie kondolencyey ; ale kamień by fię u- 
žáliť nád nędzą: w Czyfcu będących , gdy wołam 
milofierdzia zá niemi, fame kamienie glos powta- 
vzáig pomágáigc: : Mdleie gdžie człowiek, krew 
fig ze wízyftkich członkow zbiega do ferca na ra« 
tunek, w domu wołśią : Przebog, fercá. naybár- 
žicy rátuyčie. SERCE Oycá Náfzego we mdłośćińch 
upałow Czyfcowych;. ratuydiego.. W. Celebran- 
fie,cum toto Cleroiako glowg, dla milosci Božey przy 
Ofierze Twey SERCA rátuy: Pans confirmat Cor, Vi- 
num letificat , Pod ofobami Chlebá y Wina wre» 
kách Wäfzych nayfkutecznieyfzy mu ratunek. Pant 
| EM Syno- 
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Synowá dla BOGA SERCA rätuy wodką ferdes 
czną, dobadz iefzcze z głębokośći Sercá oftátká 


dez na rátunek przed Bocızm, y ożywienie krwi 


JE 


Czlonkow SERCA Tego, Pokrewni, rátuycie SER- 
CA, abo przez fig nábožny wáfz Konkurs, albo 
Szkarlatu przyłożćie, krwi z przebitego Sercá J E- 
ZUSOWEGO, przez nábožna ápplikácya, 
Słudzy, y Poddáni, oto SERCE Pana Wäfzego 
w ćięfzką wpadło palpitäcyg! drżenie SERCA 
przed ftrafznym Sądem Bofkim! Przyłożćie fig 
do Niego, albo śćiągniyćie fig do BOGA zá nim, 
a tak pomocą wfzyftkich rátowáne, z BOGIEM 
żyć będźie. Amen. 


Ad M. D. T. O. M. G. B. V. M. QQ. 


SS. Venerationem. 


Jmprimatur. 
Chriftophorus AntoniusSZEM BEK 
Epifcopus Pofnanienfis. mmp. 
| | Varfavie 9. April: 1717. 


